	ДОГОВІР № 21/07/2014 
про надання поворотної фінансової допомоги
м. Київ “21 ” липня 2014р.

Товариство з обмеженою відповідальністю «ЗАКАЗУА» надалі назване “ПІДПРИЄМСТВО” в особі директора Мацюк Анни Олександрівни, що діє на підставі Статуту, з одного боку, та «ДжіВіМАШІНЗ ІНК.» в особі Анчишкіна Єгора, надалі названий “ЗАСНОВНИК”, з іншого боку, а разом - сторони, уклали даний Договір про наступне :
1 .ПРЕДМЕТ ТА ТЕРМІНИ ДОГОВОРУ
1.1. ЗАСНОВНИК надає ПІДПРИЄМСТВУ поворотну фінансову допомогу, а ПІДПРИЄМСТВО зобов’язується повернути надані грошові кошти в порядку та на умовах, передбачених даним Договором.

2.УМОВИ НАДАННЯ ДОПОМОГИ
2.1. Поворотна фінансова допомога надається частинами в національній валюті України в межах суми 575000.00 (п’ятсот сімдесят п’ять тисяч) гривень без ПДВ. Перша частина поворотної фінансової допомоги в розмірі 30000.00 (тридцять тисяч) без ПДВ надається ЗАСНОВНИКОМ не пізніше ніж через 10 робочих днів з дати підписання даного Договору.
2.2. Поворотна фінансова допомога надається ПІДПРИЄМСТВУ на безоплатній основі, тобто плата за користування грошовими коштами не стягується.
2.3. Поворотна фінансова допомога надається протягом 5 (п’яти) років з дати підписання даного Договору шляхом внесення грошових коштів до каси ПІДПРИЄМСТВА, або перерахування грошових коштів на поточний рахунок ПІДПРИЄМСТВА з особового або іншого рахунку 
3.ПОРЯДОК ПОВЕРНЕННЯ ДОПОМОГИ
3.1. Поворотна фінансова допомога підлягає поверненню за вимогою ЗАСНОВНИКА.
3.2. Повернення грошових коштів проводиться шляхом видачі грошових коштів ЗАСНОВНИКУ з каси ПІДПРИЄМСТВА або шляхом перерахування грошових коштів на особовий рахунок ЗАСНОВНИКА в установі банку.







4. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
4.1. Сторони несуть відповідальність за невиконання чи неналежне виконання своїх зобов’язань за даним Договором відповідно до чинного законодавства України.

5. ПОРЯДОК РОЗГЛЯДУ СПОРІВ
5.1. Спори між сторонами вирішуються шляхом переговорів.
[bookmark: _GoBack]5.2. В разі недосягнення згоди зацікавлена сторона передає спір на розгляд компетентного судового органу в порядку, передбаченому чинним законодавством України.
5.4

6. ФОРС-МАЖОР.
6.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання зобов'язань по дійсному договору, якщо повне або часткове невиконання своїх зобов'язань являється наслідком обставин непоборної сили (землетрусу, пожежі, повені, епідемії), а також некласичних видів форс-мажорних 

7. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРШ.
7.1. ЗАСНОВНИК має право вимагати дострокового повернення наданої поворотної фінансової допомоги, письмово попередивши про це ПІДПРИЄМСТВО за 15 робочих днів.
7.2. ПІДПРИЄМСТВО має право достроково повернути отриману поворотну фінансову допомогу ЗАСНОВНИКУ.

8. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ ТА ІНШІ ПОЛОЖЕННЯ
8.1. Даний Договір вступає в силу з моменту його підписання та діє до "21" липня 2015 року. Договір може бути скасовано за домовленістю сторін у порядку, передбаченому чинним законодавством.
8.2. Всі зміни та доповнення до даного Договору укладаються в письмовій формі та підписуються обома Сторонами.
8.3. Даний Договір укладено в двох примірниках на двох сторінках українською мовою, що мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін.
8.
8.6. У випадках, не передбачених Даним Договором, Сторони керуються чинним цивільним законодавством України
8.7. Після підписання Даного Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні угоди та протоколи про наміри з питань, так чи інакше пов’язаних з Даним Договором, втрачають юридичну силу.

9.РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН
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	CONTRACT № 21/07/2014
to provide repayable financial assistance
Kiev, Ukraine                             July 21, 2014

Limited liability company “ZAKAZUA”, hereinafter referred to as Enterprise, in the person of Director Anna Matsuk, acting on the basis of Articles of Association, on the one hand, and
JV Mashines Inc., hereinafter referred to as Founder, in the person of Egor Anchishkin, on the other hand,
hereinafter referred to as the Parties, have  signed  this  Contract (hereinafter - " Contract ") about the following:

1. THE SUBJECT AND EXPRESSIONS OF THE CONTRACT
Founder gives to Enterprise repayable financial assistance, and Enterprise undertakes to return the funds extended in the manner and on the terms provided in this Contract.
1.2. Repayable financial assistance (hereinafter assistance) - a sum of money in the national currency of Ukraine transferred to the taxpayer in use for a specified period according to the contract, which does not include accrual of interest or provide other kinds of compensation as fees for the use of such funds. (In accordance with paragraph 1.22 of Article 1 of the Law of Ukraine "On Income Tax").
2. TERMS OF EXTENDING
2.1. Repayable financial assistance is provided by parts in the national currency of Ukraine up to the amount of 575000.00 (five hundred seventy-five thousand) UAH without VAT. The first part of repayable financial assistance of 30000.00 (thirty thousand) UAH without VAT is provided by Founder no later than 10 days from the date of signature of this Contract.
2.2. Repayable financial assistance is provided to Enterprise on FOC basis, i. e. fee for use of cash will be not charged.
2.3. Repayable financial assistance is provided within five (5) years from the date of signature of this Contract by bringing cash to the cashier of Enterprise or the transfer of funds to the current account of the Enterprise from the personal or other account of Founder.
2.4. Repayable financial assistance is provided by Founder by the time of demands of the return from Founder.
2.5. Repayable financial assistance is used for the Enterprise's needs according to its statutory objectives of its activities.
3. ORDER OF RETURN OF ASSISTANCE
3.1. Repayable financial assistance shall be returned upon request Founder.
3.2. The return of funds is hold by the issuance of cash from the cashier of Enterprise to Founder or by transferring funds to the personal account of Founder in a Bank.
4. RESPONSIBILITIES OF THE PARTIES
4.1. Parties are responsible for non-performance or improper performance of its obligations under this Contract in accordance with the laws of Ukraine.
5. ORDER OF DISPUTES
5.1. Disputes between the Parties are resolved by negotiations.
5.2. In case of disagreement interested party sends the dispute to the competent judicial authority as prescribed by the current legislation of Ukraine.
5.3. In the performance of the Contract and the settlement of differences arising from it shall be governed by the laws of Ukraine.
6. FORCE MAJEURE
6.1. Parties are released from responsibility for partial or full default of obligations under this Contract if the full or partial failure to perform its obligations is the result of circumstances of irresistible force (earthquake, fire, flood, epidemics) and non-classical types of force-majeure circumstances can take place in Ukraine, such as unforeseen political action, environmental disasters, military actions, including military (training), strikes, national and emigration excitement, the decision of the authorities, changes in national legislation, criminal acts of third parties in relation to Parties arising after the conclusion of the Contract.
7. RIGHTS AND DUTIES OF THE PARIES
7.1. Founder has the right to demand early repayment of repayable financial assistance provided by written notice to the Enterprise for 15 working days.
7.2. Enterprise has the right to return to Founder the repayable financial assistance pre-term.
8. TERM CONTRACT AND OTHER PROVISIONS
8.1. This Contract shall come into force upon signature and is valid until July 21, 2015. The contract may be canceled by agreement of the parties in the manner provided by applicable law.
8.2. All amendments to this Contract shall be concluded in writing and signed by both Parties.
8.3. This Contract signed in duplicate on two pages in Ukrainian with equal legal force, one for each party.
8.4. The enterprise is a taxpayer on the advance corporation tax on a common basis on general grounds stipulated by the Law of Ukraine "On Profit Tax" at the rate of 18%.
8.5. Neither Party shall have the right to transfer its rights under this Contract to a third party without the written consent of the other Party.
8.6. In cases not covered by this Contract it shall be governed by the civil law of Ukraine.
8.7. After the signing of this Contract all previous negotiations, correspondence, preliminary agreements and letters of intent on somehow related to this contract void.
9. DETAILS AND SIGNATURES OF THE PARTIES




